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PROGRAMMAZIONE DIDATTICA

MODULI RELATIVI ALLE COMPETENZE STCW



ISTITUTO :		ISTITUTO DI ISTRUZIONE SECONDARIA SUPERIORE “GALILEI- ARTIGLIO”
INDIRIZZO:		       ISTITUTO TECNICO A INDIRIZZO TRASPORTI E LOGISTICA
ARTICOLAZIONE:			        CONDUZIONE DEL MEZZO
OPZIONE:			            CONDUZIONE DEL MEZZO NAVALE 



CLASSE:     V    B  CMN								A.S. 	2022/2023



DISCIPLINA:   	 LINGUA INGLESE






DOCENTE: PROF.SSA SARA MILIANI 




	
	Tavola delle Competenze previste dalla Regola A-II/1 – STCW 95 Emended Manila 2010

	Funzione
	Competenza
	Descrizione

	Navigazione a Livello Operativo
	I
	Pianifica e dirige una traversata e determina la posizione

	
	II
	Mantiene una sicura guardia di navigazione

	
	III
	Uso del radar e ARPA per mantenere la sicurezza della navigazione

	
	IV
	Uso dell’ECDIS per mantenere la sicurezza della navigazione

	
	V
	Risponde alle emergenze

	
	VI
	Risponde a un segnale di pericolo in mare

	
	VII
	Usa l’IMO Standard Marine Communication Phrases e usa l’Inglese nella forma scritta e orale

	
	VIII
	Trasmette e riceve informazioni mediante segnali ottici

	
	IX
	Manovra la nave

	Maneggio e stivaggio del carico a livello operativo
	X
	Monitora la caricazione, lo stivaggio, il rizzaggio, cura durante il viaggio e sbarco del carico

	
	XI
	Controlla la caricazione, lo stivaggio, il rizzaggio, cura dei carichi durante il viaggio e loro discarica

	
	XII
	Ispeziona e riferisce i difetti e i danni agli spazi di carico, boccaporte e casse di zavorra

	Controllo dell’operatività della nave e cura delle persone a bordo a livello operativo
	XIII
	Assicura la conformità con i requisiti della prevenzione dell’inquinamento

	
	XIV
	Mantenere le condizioni di navigabilità (seaworthiness) della nave

	
	XV
	Previene, controlla e combatte gli incendi a bordo

	
	XVI
	Aziona (operate) i mezzi di salvataggio

	
	XVII
	Applica il pronto soccorso sanitario (medical first aid) a bordo della nave

	
	XVIII
	Controlla la conformità con i requisiti legislativi

	
	XIX
	Applicazione delle abilità (skills) di comando (leadership) e lavoro di squadra (team working)

	
	XX
	Contribuisce alla sicurezza del personale e della nave






MODULO N. 1   NAVIGATION

	Competenza (rif. STCW 95 Emended 2010)

	                          VII : Use of English in written and oral form.
                                   Usa la lingua inglese in forma scritta e parlata

	                                                Competenza LL GG 
· Padroneggiare la lingua inglese per scopi comunicativi e utilizzare i linguaggi settoriali relativi ai percorsi di studio, per interagire in diversi ambiti e contesti professionali, al livello B2 del quadro comune europeo di riferimento per le Lingue  ( QCER )
· Individuare.e utilizzare gli strumenti di comunicazione e di team working più appropriati per intervenire nei contesti organizzativi e professionali di riferimento.
· Redigere relazioni tecniche e documentare le attività individuali e di gruppo relative a situazioni professionali.
      


	Discipline coinvolte
	· Scienze della Navigazione
· Italiano 


	CONOSCENZE

	
	· Tipologie di navigazione
· Lessico e fraseologia specifici nautici relativi alla Safety and Security e alle International Conventions, Regulations e Codes.
· Linguaggio settoriale Livello B2 QCER
· Organizzazione del discorso tecnico nautico anche per comprendere, interpretare e comunicare testi non continui (numerici o grafici) con l’ausilio degli strumenti tecnologici a disposizione.
· Lessico, fraseologia struttura del discorso relativo a: Safety e Security Voyage Planning Watchkeeping
· Tecniche e strumenti multimediali per lavori di gruppo , ricerche, report, interviste a distanza o in presenza


	ABILITA’

	
	· Interagire con relativa spontaneità e operatività nelle comunicazioni su argomenti ordinari professionali con il personale a bordo
· Compilare un questionario, una tabella, un documento anche specifico del settore nautico.
· Comprendere e argomentare su contenuti e testi descrittivi specifici del settore nautico di coperta e sui mezzi ausiliari alla navigazione
· Comprendere, fare domande e dare istruzioni a carattere generale o nautico relativamente alla Safety e alla operatività della nave


	ARGOMENTI
	· Planning a track: Geographical coordinates, Nautical charts and the dead reckoning plot
· Piloting and plotting
· Integrated navigation


	
	Impegno Orario
	Durata in ore 
	33

	
	Periodo

	x Settembre
x Ottobre
x Novembre
□  Dicembre
	□  Gennaio
□  Febbario
□  Marzo
	□  Aprile
□  Maggio
□  Giugno

	Metodi Formativi

	 Esercitazioni in laboratorio
  lezione frontale
□  Group work
□  esercitazioni
  dialogo formativo
□  problem solving
□ Flipped Classroom
	x PCTO
 project work
□ simulazione – virtual Lab
□ e-learning 
□ Software didattici
□ Ascolto speaker madrelingua
□ Simulatore di plancia
 Altro: Cooperative Learning

	Mezzi, strumenti
e sussidi 
E’ possibile selezionare più voci
	  attrezzature di laboratorio     
□ Software didattico  
□ Manuali Tecnici
□ Internet
□ CD, DVD, Strumenti Multimediali
□ PLC
□  Tabelle dati nave
□ Codice della nautica da diporto
□ Riviste di settore 
	□ Quotidiani
□ Bibliografia di settore
□ Strumenti multimediali 
□ Monografie di impianti
□   PC/tablet
□  Classi virtuali
□  Piattaforme
□  Reti LAN/WAN
□  Altro (specificare)………………..

	VERIFICHE E CRITERI DI VALUTAZIONE

	In itinere
	  prova strutturata
  prova semistrutturata
□  prova in laboratorio
□  relazione
  griglie di osservazione
  comprensione del testo
□  saggio breve
□  prova di simulazione
□  soluzione di problemi
□  elaborazioni grafiche
	Criteri di Valutazione


Gli esiti delle misurazioni in itinere concorrono nella formulazione della valutazione dell’intero modulo nella misura del (dal 30% al 70%) (=media voto prove moltiplicato per 0.3 – 0,7).
 
Gli esiti delle prove di fine modulo del modulo concorre nella formulazione della valutazione finale dello stesso nella misura del (dal 70% al 30%) (= voto prova moltiplicato 0,7 – 0,3).

La valutazione di ciascun modulo è data dalla somma dei due valori ottenuti.

La valutazione dell’intero modulo concorre al voto finale della disciplina nella misura del 20 %.

	Fine modulo
	  prova strutturata
  prova semi strutturata
□  prova in laboratorio
□  relazione
□  griglie di osservazione
  comprensione del testo
□  prova di simulazione
□  soluzione di problemi
□  elaborazioni grafiche
	

	Livelli minimi per le verifiche
	· lo studente si limita ad eseguire i compiti assegnati anche in maniera non autonoma dimostrando una basilare consapevolezza delle conoscenze e una iniziale maturazione delle abilità correlate (ovvero quando l’allievo raggiunge dal 50 al 65% degli esiti previsti nell’asse culturale di riferimento).
· mostra una conoscenza delle strutture morfosintattiche, del lessico e dei contenuti non sempre precisa e completa, ma contenente i concetti basilari
· la comprensione dei testi non è  sempre analitica, ma globale
· l’esposizione dei contenuti contiene errori linguistici e/o lessicali, ma è nel complesso comprensibile e comunicativa

	Azioni di recupero ed  approfondimento
	· Spiegazione frontale seguita da svolgimento di attività scritte individuali o di gruppo
· Conversazione guidata
· Tutoraggio
· Lavori individuali di ricerca e approfondimento
· Attività multimediali


MODULO N. 2 RADIO COMMUNICATIONS WITHIN GMDSS

	Competenza (rif. STCW 95 Emended 2010)

	II  2nd: Use of English in written and oral form.
             Usa la lingua inglese in forma scritta e parlata

	                                                Competenza LL GG 
· Padroneggiare la lingua inglese per scopi comunicativi e utilizzare i linguaggi settoriali relativi ai percorsi di studio, per interagire in diversi ambiti e contesti professionali, al livello B2 del quadro comune europeo di riferimento per le Lingue  ( QCER )
· Individuare.e utilizzare gli strumenti di comunicazione e di team working più appropriati per intervenire nei contesti organizzativi e professionali di riferimento.
· Redigere relazioni tecniche e documentare le attività individuali e di gruppo relarive a situazioni professionali.
· 

	Discipline coinvolte
	· Scienze della Navigazione
· Italiano 


	CONOSCENZE

	
	· Struttura e sequenze standard delle comunicazioni radio(radio standard message phrases)
· Frasi standard SMCP e relative procedure per la comunicazione esterna e interna
· Tecniche di sintesi di testi, conversazioni o incontri di lavoro (reporting) IMO Standard Communication Phrases
· Linguaggio settoriale – Livello B2 QCER

	ABILITA’


	
	· Comprendere ed effettuare annunci pubblici in lingua standard o in linguaggio nautico in situazioni reali di comunicazione a bordo.
· Comprendere, interpretare e utilizzare i messaggi standard dell’IMO-SMCP, radio e multimediali, e comunicare con le altre navi o con le stazioni costiere e i centri VTS.
· Comprendere in dettaglio ciò che viene detto in lingua parlata a bordo di una nave, anche in ambiente inquinato da rumori
· Interagire con relativa spontaneità e operatività nelle comunicazioni su argomenti ordinari o professionali con il personale a bordo
· Svolgere compiti di mediazione linguistica ai fini dell’assolvimento di compiti professionali

	ARGOMENTI
	· The GMDSS: INMARSAT Constellation and ship requirements
· Priority Radio messages, IMO SMCPs 


	
	Impegno Orario
	Durata in ore 
	19

	
	Periodo
(E’ possibile selezionare più voci)
	     Settembre
     Ottobre
     Novembre
x   Dicembre
	x   Gennaio
□  Febbario
□  Marzo
	□  Aprile
□  Maggio
□  Giugno

	Metodi Formativi

	 Esercitazioni in laboratorio
  lezione frontale
□  Group work
□  esercitazioni
  dialogo formativo
□  problem solving
□ Flipped Classroom
	x PCTO
 project work
□ simulazione – virtual Lab
□ e-learning 
□ Software didattici
□ Ascolto speaker madrelingua
□ Simulatore di plancia
 Altro: Cooperative Learning

	Mezzi, strumenti
e sussidi
	  attrezzature di laboratorio     
□ Software didattico  
□ Manuali Tecnici
□ Internet
□ CD, DVD, Strumenti Multimediali
□ PLC
□  Tabelle dati nave
□ Codice della nautica da diporto
□ Riviste di settore 
	□ Quotidiani
□ Bibliografia di settore
□ Strumenti multimediali 
□ Monografie di impianti
□   PC/tablet
□  Classi virtuali
□  Piattaforme
□  Reti LAN/WAN
□  Altro (specificare)………………..

	VERIFICHE E CRITERI DI VALUTAZIONE

	In itinere
	  prova strutturata
  prova semistrutturata
□  prova in laboratorio
□  relazione
  griglie di osservazione
  comprensione del testo
□  saggio breve
□  prova di simulazione
□  soluzione di problemi
□  elaborazioni grafiche
	Criteri di Valutazione


Gli esiti delle misurazioni in itinere concorrono nella formulazione della valutazione dell’intero modulo nella misura del (dal 30% al 70%) (=media voto prove moltiplicato per 0.3 – 0,7).
 
Gli esiti delle prove di fine modulo del modulo concorre nella formulazione della valutazione finale dello stesso nella misura del (dal 70% al 30%) (= voto prova moltiplicato 0,7 – 0,3).

La valutazione di ciascun modulo è data dalla somma dei due valori ottenuti.

La valutazione dell’intero modulo concorre al voto finale della disciplina nella misura del 20 %.

	Fine modulo
	  prova strutturata
  prova semistrutturata
□  prova in laboratorio
□  relazione
□  griglie di osservazione
  comprensione del testo
□  prova di simulazione
□  soluzione di problemi
□  elaborazioni grafiche
	

	Livelli minimi per le verifiche
	· lo studente si limita ad eseguire i compiti assegnati anche in maniera non autonoma dimostrando una basilare consapevolezza delle conoscenze e una iniziale maturazione delle abilità correlate (ovvero quando l’allievo raggiunge dal 50 al 65% degli esiti previsti nell’asse culturale di riferimento).
· mostra una conoscenza delle strutture morfosintattiche, del lessico e dei contenuti non sempre precisa e completa, ma contenente i concetti basilari
· la comprensione dei testi non è  sempre analitica, ma globale
· l’esposizione dei contenuti contiene errori linguistici e/o lessicali, ma è nel complesso comprensibile e comunicativa

	Azioni di recupero ed  approfondimento
	· Spiegazione frontale seguita da svolgimento di attività scritte individuali o di gruppo
· Conversazione guidata
· Tutoraggio
· Lavori individuali di ricerca e approfondimento
· Attività multimediali


MODULO N. 3  METEOROLOGY AND TIDES

	Competenza (rif. STCW 95 Emended 2010)

	II  2nd: Use of English in written and oral form.
             Usa la lingua inglese in forma scritta e parlata

	                                                 Competenza LL GG 
· Padroneggiare la lingua inglese per scopi comunicativi e utilizzare i linguaggi settoriali relativi ai percorsi di studio, per interagire in diversi ambiti e contesti professionali, al livello B2 del quadro comune europeo di riferimento per le Lingue  ( QCER )
· Individuare.e utilizzare gli strumenti di comunicazione e di team working più appropriati per intervenire nei contesti organizzativi e professionali di riferimento.
· Redigere relazioni tecniche e documentare le attività individuali e di gruppo relarive a situazioni professionali.


	Discipline coinvolte
	
· Scienze della Navigazione
· Italiano


	CONOSCENZE

	
	· Lessico specifico relativo alle informazioni meteorologiche per la sicurezza della nave.
· Lessico e fraseologia standard relativi alla meteorologia: bollettini meteo, comunicazioni relative alle caratteristiche del mare e del vento, maree e correnti
· IMO Standard Communication Phrases.


	ABILITA’

	
	· Comprendere un bollettino meteo e relazionarne il contenuto.

	ARGOMENTI
	· Meteorologia: bollettini meteo, comunicazioni.
· The moving air (circulation of the air): synoptic table and pilot chart
· Moving waters (characteristics of the sea, currents and tydes)


	
	Impegno Orario
	Durata in ore 
	23

	
	Periodo

	 Settembre
 Ottobre
 Novembre
 Dicembre
	  Gennaio
x Febbario
x Marzo
	□  Aprile
□  Maggio
□  Giugno

	Metodi Formativi

	 Esercitazioni in laboratorio
  lezione frontale
□  Group work
□  esercitazioni
  dialogo formativo
□  problem solving
□ Flipped Classroom
	x PCTO
 project work
□ simulazione – virtual Lab
□ e-learning 
□ Software didattici
□ Ascolto speaker madrelingua
□ Simulatore di plancia
 Altro: Cooperative Learning

	Mezzi, strumenti
e sussidi 

	  attrezzature di laboratorio     
□ Software didattico  
□ Manuali Tecnici
□ Internet
□ CD, DVD, Strumenti Multimediali
□ PLC
□  Tabelle dati nave
□ Codice della nautica da diporto
□ Riviste di settore 
	□ Quotidiani
□ Bibliografia di settore
□ Strumenti multimediali 
□ Monografie di impianti
□   PC/tablet
□  Classi virtuali
□  Piattaforme
□  Reti LAN/WAN
□  Altro (specificare)………………..

	VERIFICHE E CRITERI DI VALUTAZIONE

	In itinere
	  prova strutturata
  prova semistrutturata
□  prova in laboratorio
□  relazione
  griglie di osservazione
  comprensione del testo
□  saggio breve
□  prova di simulazione
□  soluzione di problemi
□  elaborazioni grafiche
	Criteri di Valutazione


Gli esiti delle misurazioni in itinere concorrono nella formulazione della valutazione dell’intero modulo nella misura del (dal 30% al 70%) (=media voto prove moltiplicato per 0.3 – 0,7).
 
Gli esiti delle prove di fine modulo del modulo concorre nella formulazione della valutazione finale dello stesso nella misura del (dal 70% al 30%) (= voto prova moltiplicato 0,7 – 0,3).

La valutazione di ciascun modulo è data dalla somma dei due valori ottenuti.

La valutazione dell’intero modulo concorre al voto finale della disciplina nella misura del 20 %.

	Fine modulo
	  prova strutturata
  prova semistrutturata
□  prova in laboratorio
□  relazione
□  griglie di osservazione
  comprensione del testo
□  prova di simulazione
□  soluzione di problemi
□  elaborazioni grafiche
	

	Livelli minimi per le verifiche
	· lo studente si limita ad eseguire i compiti assegnati anche in maniera non autonoma dimostrando una basilare consapevolezza delle conoscenze e una iniziale maturazione delle abilità correlate (ovvero quando l’allievo raggiunge dal 50 al 65% degli esiti previsti nell’asse culturale di riferimento).
· mostra una conoscenza delle strutture morfosintattiche, del lessico e dei contenuti non sempre precisa e completa, ma contenente i concetti basilari
· la comprensione dei testi non è  sempre analitica, ma globale
· l’esposizione dei contenuti contiene errori linguistici e/o lessicali, ma è nel complesso comprensibile e comunicativa

	Azioni di recupero ed  approfondimento
	· Spiegazione frontale seguita da svolgimento di attività scritte individuali o di gruppo
· Conversazione guidata
· Tutoraggio
· Lavori individuali di ricerca e approfondimento
· Attività multimediali



MODULO N. 4    INTERNATIONAL REGULATIONS, CONVENTIONS AND CODES

	Competenza (rif. STCW 95 Emended 2010)

	II  2nd: Use of English in written and oral form.
             Usa la lingua inglese in forma scritta e parlata

	Competenza LL GG 
· Padroneggiare la lingua inglese per scopi comunicativi e utilizzare i linguaggi settoriali relativi ai percorsi di studio, per interagire in diversi ambiti e contesti professionali, al livello B2 del quadro comune europeo di riferimento per le Lingue  ( QCER )
· Individuare.e utilizzare gli strumenti di comunicazione e di team working più appropriati per intervenire nei contesti organizzativi e professionali di riferimento.
· Redigere relazioni tecniche e documentare le attività individuali e di gruppo relarive a situazioni professionali.
· 

	Discipline coinvolte
	· Scienze della Navigazione
· Italiano 

	CONOSCENZE

	
	· TERMINOLOGIA TECNICA UTILIZZATA NEI DOCUMENTI UFFICIALI DI BORDO, NELLE CONVENZIONI E NEI CODICI INTERNAZIONALI E NEGLI EQUIPAGGIAMENTI DI BORDO.
· FATTORI DI COERENZA E COESIONE DEL DISCORSO.
· CONTESTUALIZZAZIONE DEL REGISTRO LINGUISTICO
· ORGANIZZAZIONE DEL DISCORSO TECNICO NAUTICO ANCHE PER COMPRENDERE, INTERPRETARE E COMUNICARE TESTI NON CONTINUI ( NUMERICI O GRAFICI) CON L’AUSILIO DEGLI STRUMENTI TECNOLOGICI A DISPOSIZIONE.
· CARATTERISTICHE DELLE PRINCIPALI TIPOLOGIE TESTUALI, IN PARTICOLARE TECNICO-PROFESSIONALI.
· LESSICO E FRASEOLOGIA SPECIFICI NAUTICI RELATIVI ALLA SAFETY AND SECURITY E ALLE INTERNATIONAL CONVENTIONS, REGULATIONS E CODES. 
· TECNICHE E PROBLEMI BASILARI DELLA TRADUZIONE BILATERALE, ANCHE DI TESTI TECNICI.
· LINGUAGGIO SETTORIALE – LIVELLO B2 QCER
· LESSICO E FRASEOLOGIA CONVENZIONALI PER AFFRONTARE SITUAZIONI COMUNICATIVE SOCIALI E DI LAVORO; VARIETÀ DI REGISTRO E DI CONTESTO.
· TECNICHE DI SINTESI DI TESTI, CONVERSAZIONI O INCONTRI DI LAVORO
 ( REPORTING ).
· TRADURRE TESTI DI CARATTERE GENERALE E SPECIFICI DEL SETTORE NAUTICO (INTERNATIONAL CONVENTIONS, REGULATIONS, CODES) DALL’INGLESE ALL’ITALIANO E VICEVERSA


	ABILITA’

	
	· Comprendere e discutere su contenuti e testi relativi alla comunicazione radio, alla Safety and Security, alle International Regulations, Conventions e Codes.
· Comprendere, fare domande e dare istruzioni a carattere generale o nautico relativamente alla Safety e alla operatività della nave.
· Prendere parte ad un’intervista o un colloquio di lavoro, controllando e confermando informazioni e dando seguito ad una risposta appropriata.
· Scrivere un CV con lettera di presentazione in lingua inglese.

	ARGOMENTI
	· Adopting a convention
· MARPOL, SOLAS, COLREG
· STCW
· CV and job interview


	
	Impegno Orario
	Durata in ore 
	24

	
	Periodo

	  Settembre
  Ottobre
  Novembre
  Dicembre
	 Gennaio
  Febbario
  Marzo
	x  Aprile
x  Maggio
x  Giugno

	Metodi Formativi

	 Esercitazioni in laboratorio
  lezione frontale
□  Group work
□  esercitazioni
  dialogo formativo
□  problem solving
□ Flipped Classroom
	x PCTO
 project work
□ simulazione – virtual Lab
□ e-learning 
□ Software didattici
□ Ascolto speaker madrelingua
□ Simulatore di plancia
 Altro: Cooperative Learning

	Mezzi, strumenti
e sussidi 

	  attrezzature di laboratorio     
□ Software didattico  
□ Manuali Tecnici
□ Internet
□ CD, DVD, Strumenti Multimediali
□ PLC
□  Tabelle dati nave
□ Codice della nautica da diporto
□ Riviste di settore 
	□ Quotidiani
□ Bibliografia di settore
□ Strumenti multimediali 
□ Monografie di impianti
□   PC/tablet
□  Classi virtuali
□  Piattaforme
□  Reti LAN/WAN
□  Altro (specificare)………………..

	VERIFICHE E CRITERI DI VALUTAZIONE

	In itinere
	  prova strutturata
  prova semistrutturata
□  prova in laboratorio
□  relazione
  griglie di osservazione
  comprensione del testo
□  saggio breve
□  prova di simulazione
□  soluzione di problemi
□  elaborazioni grafiche
	Criteri di Valutazione


Gli esiti delle misurazioni in itinere concorrono nella formulazione della valutazione dell’intero modulo nella misura del (dal 30% al 70%) (=media voto prove moltiplicato per 0.3 – 0,7).
 
Gli esiti delle prove di fine modulo del modulo concorre nella formulazione della valutazione finale dello stesso nella misura del (dal 70% al 30%) (= voto prova moltiplicato 0,7 – 0,3).

La valutazione di ciascun modulo è data dalla somma dei due valori ottenuti.

La valutazione dell’intero modulo concorre al voto finale della disciplina nella misura del 20 %.

	Fine modulo
	  prova strutturata
  prova semistrutturata
□  prova in laboratorio
□  relazione
□  griglie di osservazione
  comprensione del testo
□  prova di simulazione
□  soluzione di problemi
□  elaborazioni grafiche
	

	Livelli minimi per le verifiche
	· lo studente si limita ad eseguire i compiti assegnati anche in maniera non autonoma dimostrando una basilare consapevolezza delle conoscenze e una iniziale maturazione delle abilità correlate (ovvero quando l’allievo raggiunge dal 50 al 65% degli esiti previsti nell’asse culturale di riferimento).
· mostra una conoscenza delle strutture morfosintattiche, del lessico e dei contenuti non sempre precisa e completa, ma contenente i concetti basilari
· la comprensione dei testi non è  sempre analitica, ma globale
· l’esposizione dei contenuti contiene errori linguistici e/o lessicali, ma è nel complesso comprensibile e comunicativa

	Azioni di recupero ed  approfondimento
	· Spiegazione frontale seguita da svolgimento di attività scritte individuali o di gruppo
· Conversazione guidata
· Tutoraggio
· Lavori individuali di ricerca e approfondimento
· Attività multimediali



Viareggio, 30/11/2022 						Docente: Sara Miliani
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